POLSKA. POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW š VILLE DE CRACOVIE. 


Do L. B. S. 3788/30 
Sprawozdanie statystyczne za miesiac lipiec 1930. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour juillet 1930. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie 1). 
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2) 15:5! 245 | 194 | 247] 109 | 4236 10:90 650 1:7 14:4 |5. SN. V. ТЕМЕ 3 - К. —305 216 | 
3 168| 265! 229 | 277 | 12:5 | 4268 | 10:70 55:3 0:0 148 |5. S. М. 1 W.N. W. 9 W. 7 — R. —307 220 
4 178 50 021678)! 2594 135 | 4305 | 11:90 630 0:0 148 |5. S. V. 4 W.N. W. 11 N. W. 4 — R. —308 222 
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10 153 206 171| 220 13:6 | 3984 9:77 66:3 3:7 110 | W.N. V. 18 W.N. V. 29 5, W. 8 - — --312 178 
11 133, 206 | 160 | 217. 10-4 | 3780 9:73 697 73 ӘМ || $> 2 W.N.W. 8 E. 4 — — —312 182 
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22 197 225 189 244 f 160 | 3908 1340 75:0 | 83 32 ХУ. S.W. 7 W.N. W. 18 W.N. W. 6 — — —300 210 
23 150: 246 ! 180 | 247 | 120 | 40:53 11:63 SZ 53 88 |N. W. ОЕ. N.E. 4/E N.E. 9 0:09 | Mg. D. | —302 208 
| 24 17/9 287% 2671 292! 151 | 34:40 1463 | 660 9:3 19 IE. N. E! 715. S.W. 99S S.E 2] - — —305 210 | 
25 167, 21:3 | 181 | 265 | 155 | 3704 ІШЕ? 7 740 6:3 БЕ АИ. 11 S. W. 2з: 8 2:36 D. —307 208 | 
| 26 143; 139 142 | 181. 13:0 | 37:90 11:60 97:3 10:0 — |5. W. 18 W. S. V. 28 S. W. 19 15:31 D. —308 17:6 
27 141, 208) 177 | 221 | 1395 | 42:85 | 12:30 БВ) 57 51 | W. 19 W.N. W. 20 N. W. 2 - -- --305 178 
28 149] 229 | 161 | 2391 13:01 41:01 12:40 83:0 87 16 le СОРЫ. 3 N. W. 1 16:94 К. —21 186 
2 529 153) 238 192 || 252 | 14:0 | 41:89 | 13:00 793 57] 106 |W.N. W. 7 W.S. W. 11 S. S.W. 0 - Ме. —272! 182 
‚30 161. 241 | 192 | 242 | 145 | 41:85 ПОЗУ 737 oim 7115. W. (W Sh 8 W.S. W. 3 6:90 Ме. —280 208 
"Bi 154 201 | 16:8 | 222, 14:8 | 4013 1160 | 780 80 401W.S.W. 3 W.S W. 7 W.N. W. 7 0:02 D. 286 21:0 
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1) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 


2) Od 0 lory 0 — Pogoda zupełna, sí zachmurzenie połowiczne, 10 | zachmurzenie całkowite, 3) N = Północ (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—a 10: serein, \ mi-nuageux, nuageux, S = Południe (Sud) W = Zachód (Quest) 

А _ deszcz, .. śnieg, __ szron, _ grad, _ krupy, _ mgła, _ rosa, __ błyskawice, hurza. 

gm. pluie, |" " ^ neige, ` gelée blanche, Cn, = grêle, ~" grósil, Hin = brouillard, DE rosée, ` éclairs, е огаде. 


M; = mróz. >) Według wodowskazu przy Starym Moście па Wiśle; — 0 = 198'963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
? froid. | D'aprés l'échelle du vieux pont de la Vistule: — l'altitude ае zéro = 198У63 m. au-dessus du niveau de la Мег Adriatique. 


Il. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 
Ше?Һа zezwoleń na budowę — Nombre des Liczha zezwoleń na użytkowanie W oddanych do użytkowania budynkach jest 
permissions de bátir Nombre des autorisations à faire usuge Parmi les bátiments pouvant étre utilisés 


w tem na uzytkowanie parmi | | 
м tem па — dont pour Nm | 
lesquelles autorisations à faire usage 


izb z piecem kuchennym 
pieces avec fourneau de 
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nadbudowanego piętra | 


Dzielnice 
Quartiers 


przedpokoji 
antichambres 
cuisine 


pokoji — pieces 


supérieurs 
démolition 


dobudowę części domu 
sklepów — magasins 


velles maisons 
reconstructions 
zburzenie domu 
nowego domu 

H| d'une maison neuve 
kuchen — cuisines 


Ogółem — Еп général 
Ogółem — En général 
mieszkań — logements 


ajoutée à la maison | 
nadbudowę piętra 

construction d'élages | 
vellement ajoutée 
d'un étage ajouté 


przebudowe domu 


budowe nowego domu 


constructions de nou- 
construction nouvelle 
adaptations intérieures | 
przehudowanego domu 
n | d'une maison recons- 
dobudowanej części do- | 


m} wewnętrzne adaptacje | 
w | mu — d'une partie nou 
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Ogółem — Total general 
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. Śródmieście 

. Wawel .. 
. Nowy Swiat . 
. Piasek . 

. Kleparz . 

. Wesola . 

. Stradom 

. Kazimierz . 

. Ludwinów . 
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. Nowa Wies 

. Łobzów . 

. Krowodrza. 
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. Plaszów 
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ПІ. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles 


Zmiana nastąpiła w dzielniey 
Changements survenus dans les quartiers 


Przyczyny zmian 


| Dom — Maisons(a) с 


= 


Causes des changements 5 š а А =) = = 
Жз wg 1-12] 35714 7 z EMI = = -— [INE EIE EX ES EES [> 
iX Sl PA NK GOE Ü EE |> |> ECH EECHER KAES ЗЕЗ НІН 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . |13 6 2] 34 7) lf 4; 31 —51 11212|-!|2/-!| 1) 4 1—1 34 25 21 21 —) 2! 2 
| Inne kontrakty — Autres contrats 2 I 1, — 1 — Е ai I 
| Egzekucja — Execution . . . . . = — = WA- = 
Smierć właść. — Mort du propriétaire | == ad 1 - -- | 
Razem — Total hee | 2[ 4{—,—{ 3} 2| 24 2] —1 3| 3 
IV. Ruch ludności — Démographie. 
ludność cywilna średnia roczna 917 w tem mężczyzn kobiet chrześcijan , żydów 5 
Population civile moyenne de l'annee 212.568 y compris hommes 942748 femmes Ша chrétiens 158.824 israélites 53.744 
Ogoł: małżeństw 147 urodzin 2 skonów 290 skonów bez obcych 182 
Total général: des mariages des naissances des décés des décès (étrangers exclus) `" 
Cyfra: małżeństw ۰30 urodzin 3-7] śmiertelności ogólnej 16-37 smiertelnošci bez obcych 10:27 


Taux: des mariages de la natalite de la mortalite totale de la mortalite locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 
Stan cywilny mężczyzny Etat civil des femmes 


Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes 


Confession des hommes rz.-kat. gr.-kat.  ewangiel.  mojzesz. inne bez wyzn. s SS - 1 . 
calh.-rom  grocuth ` protest. | mosaique | autres sans conf. | © Etat civil des hommes wolny 1 wdowi .rozwiedz. 


тыныт пы е т celibat, | veuves | divorcces 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . | 193 1 ———— 1 | 
Grecko-katolickie Gr.-cath. - - m; ; 
Ewangielickie — Protestante - - Wolny — Celibataires 
Mojżeszowe -- Mosaique . . . . 2 Wdowi — Veufs 
Inne = Audres . . . . M x o. 
Bez wyznania Sans confession . Rozwiedz. -- Divorces . 


Razem — Ensemble қ 2 ń Razem — Ensemble 


1) W tem 1 małżeństwo z kwietnia 1930 r. — Y compris I mariage contractć en avril 1930. 


2) Urodzenia’). — Naissances'). 


i T Тумо urodzeni — Nés vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes Ogółem urodzin — Total W tem — Dont 
Wyznanie rodziców 


3 à 2 ha à general des naissances s tab 
slubni meslubni ЗУЛП ślubni meslubni Razem bliźniat deus jumeaux trojaków trois 


légitimes illegitumes fis legitimes illegitimes үзү. 


Confession des parents сы. pe. Razem | 2 chi. | 2dziew. 1 chł. т. ` means 


СМ.-б. LF. дЕ. {| semble | сү „С. ` Dz.-F. | Chi. G | Da.-F. | semble | Ensemb. | 2 gare 2 filles |? gure. 1 f.| de Ada. 
, Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. қ 2: £ 143 1 323 1 

Grecko-katolickie -~ Gr.-cath. - - - 1 : 
Ewangielickie — Protestante . 

Mojżeszowe -- Mosaique . 


1) Według zgłoszeń akuszerek. — Dapres les dépositions des sages-Jemmes. 
2) W tem 13 chłopeów i 9 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 13 garçons et 9 filles issus de mariages israelites rituels. 
3) W tem 1 dziewczyna z 1929 r., 1 chłopiec z kwietnia, 1 chłopiec i 1 dziewczyna z maja i 1 dziewczyna z czerwca 1930 r. — Y compris 1 fille пёе en 1929, 


I garçon né en avril. 1 fille et 1 garcon nés en mai, ! fille née en juin 1930. 


3) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Décès (mort-nés exclus). 


a) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalitć selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 


Stan cywilny rzymsko-katol. grecko-katol. ewangielickie mojżeszowe inne nieznane Ogółem 
Etat йш cath.-rom. gr.-cath. protestante mosaïque autres inconnues Total 
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Wolny — СЕ босун. ТЕ | | 15 68 58| 126 


Małżeński — Maries . . . . . . . . . Е -- 17 62 45|| 107 
КОЧО асф 222207 15 


- 15, 40! 55 
Rozwiedziony — Divorces . | 
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i [fes 
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бы зш - Tota! .*. 8%. EI: -1 1 |-|-| 146 1447 290 


b) Smiertelność według przyczyn, wieku, рісі i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalitć selon les causes des décés, Гаре, le sexe et le domicile des decćdćs. 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny Śmierci — Causes des décés 


ша corur 
Maladies 


Wiek, płeć 


i miejsce zamieszkania 


ехсерієе) 


EF 


Autres mala- 
fe nigue 
el entérite 


congenitale 


zmarłych 


Bronchi 


Méningile simple 
Mal. org. 
b) Inne choroby narządu krążenia - 
Phtisie 
ffec. de l'estomac (гапсег excl.) 


oris tuolentes 


- Hómorragie et 


Tuberc. des méninyes 
du cerveau 


Hernie, obstruct. intest. 


— Autres malad. contag. !) 


= : 
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а) Choroby organiczne serca 
/ 
f. 


hus exanihirmatique 


i porodu — Autres m 


2 grossesse et de l'aocouchement 


Cholera nostras 


Age, sexe 


+ 


et cachexie puludrenncs 


Tuberculose des poumons 


Dysenterie 
Senilité 


- Тур 


w Zimnica — Fièvre 


Gruzlica mózgu i opon mózy. 


- Scarlatine 


Autres maladies 


- Pneumonie 
- (de 0. 


Zapalenie wyrostka robaczkowego 1 kątnicy - 


et domicile des 
décédés 


Grippe 
Cholera swoiska 
{‹ 


Zapalenie nerek — Nephrite ей inei. de Brighi 


Gorączka połogowa — .Septicémie paerperali 


des organes génitaux de lu femme 


Appendicite et typhlite 


dies de l'appareil circulatoire 
de l'appareil respiratoire. { 


ramollissement 


(do 2 lat) 
puerp. de 


Nient 


Samobójstwo — Suicide 


Nieznane przyezyny — Causes inconnues 


Rozwój niedostateczny — Jéhiliie 


Choroby organów płciowych u kobict 


Inne choroby dróg oddechowych — Autres affections 
Marskość wątroby — Cirrhose du foie 


Nowotwory — Cancer ef aufres fumeurs imalignes 
Zapalenie oskrzeli chroniczne — Bronchite chronique 


Gruzlica innych organow — Autres tuberculoses 
ieżyt kiszek i £oladka — Diarrhée 


Dur brzuszny — Турһав abdominal 
Cholera azjatycka — Cholera asiatique 


Udar i rozmiękczenie mózgu 


b) Inne choroby zakazne 
Zapalenie ороп mozgowych 
Przepuklina : wgłob. jelit 
Smierć gwałtowna — A 


Inflaenca — 

aj Czerwonka — 

Са са płue 
Zapalenie oskrzeli ostre 
Zapalenie płuc 
Choroby żołądka — A 
Inne choroby ciąży 
Uwiąd starczy 

Inne choroby — 


Ogółem — Totaux 
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Ogółem zmarło 


Total des deces ç 
191351 4, 2327 10 83 1014-5-18 25 . 1 14 24 212 3 161813, 315 1 
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Wawel, 
. Nowy Świat 
/. Piasek 
. Kleparz 
„ Wesoła 
. Stradom 
„ Kazimierz 
. Ludwinów 
. Zakrzówek 
. Dębniki 
. Półwsie 
. Zwierzyniec 
. Czarna Wieś 
. Nowa Wieś 
‚ Łobzów 
(IL. Krowodrza 
„ Warszawskie 
. Grzegórzki 
. Dąbie 
. Płaszów 
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Mortalité locale selon les quartiers 


Śmiertelność miejscowa według dzielnic 


NO ON — Oo См | М» сло 
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Z tego zmarło w szpitalach 
Dont déc?dés dans les hôpitaux 


des communes voisines 
innych miejscowosci 


z gmin sasiednich : S 
“А 
d'autres lieux 


Ж Pare a 110 8 1 211 2 146 1|—— 


zmarli w Krak. 


Zamiejscowi 
Etrangers dece- 
dés à Cracovie 


Razem — Ensemble 


Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont decedes dans les hópitaux 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne 1 wodowstręt nosacizna | wąglik ` róża г zapalenie ropne tkanki podskórnej | 
Y compris méningite cerebre-spinale épidémique .rage morve charbon érysipéle phlegmon 
posocznica 4 posocznico-ropnica ropnica tężec obrzęk złośliwy — — ropień 5 dur powrotny = kila promienica | 
septicemie septico-pyohémie pyohémie tétanos oedeme maligne abces ” typhus recurrent syphilis aclinomycose 
gorączka potna ^ ospica __ zapalenie szpiku kostnego ^  gnilne zapalenie gardła _ letargiczne zapalenie mózgu choroba zakaźna nieoznaczona. 
suette varicelle ostéomuelite angina septica ` encephalitis lethargica maladie contagieuse поп definie. 


Pardtyphus В 1 


2» 


У. Główna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


| PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


| w tem dont w tem — dont 
Ogółem Ogółem 


| gotówka papiery 4 gotówka | papiery 
| Total | argent comptant titres ei valeurs Total argent comptant titres et valeurs 
Zł. cr g ZŁ. gr. | Zt gr. Zi vr. Zł. gr. ZŁ. өт. 
10,567.468 pams? 9,230.151 20S 32 10.019.419 48 | 9264743 90 754.675 58 


VI. Wodociąg Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


| ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUŻYTEJ WODY QUANTYTE D'EAU EMPLOYEE 
| dziennie — par jour Na głowę i dobę na głowę i dobe 
w ciągu miesiąca a > n р ; w ciągu miesiąca średnia dzienna TA 
; dea litrów litrów 
par mois sea аз HE ата рағ тоів moyenne par jour 
moyenne maximum minimum en litres, par téte i en litres, par tête 
w metrach sześciennych — en metres cubes ш] 2 Ae w metrach sześciennych — en metres cubes el par jour 
1033367 | 34.963 | 37.811 29.630 | 1554 1,041.050 34,873 | 1550 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu z tego — dont 


Ogółem na potrzeby własne 


pour les propres besoins 
de Гизіпе 


Quantite de gaz produite do oświetlenia publicznego па potrzeby prywatne 


En general vour l'éclairage public pour les besoins particuliers 


м metrach szesciennych — еп metres cubes 
794.600 795.800 БЛ Уз 422.905 БЕЙ КУ) 114.537 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innych aparatów Des autres 


Liczba — Nombre Żarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs pies Ogółem moc w K. W. 


Stan — Situation KE wn d en liczników liczba тос K. W. liczba W Ы K. W. liczba | oc w 7 Еп general, 
еѕ uissance en uissance en uissance en Ë 
des brun= | , ; des electrometres| nombre 2 nombre P 5 nombre P puissance еп Кш. 
chements ` installations Kw. Kw. Kw. 


Stan z koñcem poprze- 
dniego miesiąca = Situation 3975 35815 31671 . 568132 2567970 2549 ! 1226324 947 1238:87 39181:81 
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IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrêt municipale. 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 


d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadków 
Nombre des cas 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Ogółem — En général . Е 

Zdrada główna L E E N ол. 

Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et its politiques 

Bunt i орог wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorites publigues 

Inne przestepstwa przeciwko wladzy = та Ща 
contre les autorités publiques — . 

Przestępstwa urzędnicze — Crimes et аё. de la SE dis 
fonctionnaires 

Szpiegostwo — Espionnage 

Dezercja — Desertion 

Inne przestępstwa przeciwka er Na kowej państwa = Autres 
crimes ей delits contre la force armee de PEtat 

Zakłócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 

Ukrywanie przestępstw ` Dissimulation de crimes ou de délits 

Przemytnictwo — Contrebande 

Włóczęgostwo i żebranina — Vagabondage et mendicite 

Spekulacja walutą — Speculation sur les monnaies 

Fałszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification 
de monnaies et de litres 

Fałszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
cuments el de preuves 


| Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . 


Fałszerstwo artykułów spożywczych - Falsification des denrćes 

Fałszerstwa innego rodzaju -- Autres falsifications 

Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes 

Rabunek i rozbój zwyczajny - * Pillage el brigandage simples 

Marderstwo i zabójstwo w bandach -- Assassinats ей meurtres 
commis par des bandes 


| Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats еі meur- 


Pazary budynków 
facendies des Һаһтетіз 


łres simples . 

Dzieciobójstwa — Infanticides А : : à i 

Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- 
tion de la vie 

Podpalenie zbrodnicze — Incendies eriminels 

Stręczenie do nierządu Proxénétisme В 

Przestępstwa па tle ха не Crimes et délits. sexuels 

Inne przestępstwa przeciwka moralności — Autres crimes et 
delits contre la moralit . . 

Uszkodzenie ciała -- Blessures 

Spędzenie płodu — Awortements 

Porzucenie dziecka — Abandon d'enfanls 

Handel zywym towarem Traite des blanches 

Swietokradztwo Vols dans les églises 

Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres “forts avec 
effraction 

Kradzież kolejowa z Пт Vols avec БУО ол, dane 
les chemins de fer . : 

Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols EDU. dans les 
chemins de fer E à 

Innego rodzaju kradzieze z włamaniem — Autres genres de 
vols avec effraction : 

Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire `, 

Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts 

Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols 
de fils télégraphiques et teléphoniques 

Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de 
vols sans effraction Р 

Kradzież koni — Vol de chevaux . 

Kradzież bydła — Vol de bétail 


Oszustwo — Escroguerie 
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wykrytycli 
féceuverts 
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— 
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COR 


W TEM POŻARÓW 


krytych ma- 
terjałem 

Rodzaj pozaru couverts de 
4 materiaux 
Nature des incendies 


Ogólna liczba pożarów 

Nombre des incendies 
drewnianych — en bois 
ogniotrwałyni 


incombustibles 


murowanych — en briques 
mieszkalnych 


N 
N 


Ogółem — Еп general 


razem — total 


N ғ 


wewnętrzny — interne 


wybuchłych w EEN 


habitations 


han- 


przemysł 


z przeznaczenia 
par destination 


striels e! com 


dachowy — toit 


kominowy — cheminee 


inny — autre 


razem — total 


pokojowy — chambre 


de båtiments 


autres 


wybuchlych z przyczyny — causes des 


rozmyślnego podpalenia 


incendie volontaire 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — Chantage 

Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 

Paserstwo -- Recel o 

Lichwa pieniezna i towarowa — Usure. 

Hazard — Jeux de hasard 

Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines 

Klusownictwo — Braconnage 

Przekroczenie przepisów o MA w dled — Gogg ure 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 

Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
ordonnances sanitaires 

Przekroczenie przepisów handlowo- EE EE Шугае. 
lions aux reglements d'administration commerciale 

Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
de présence à la police 

Opilstwo — /wvresse 

Przekupstwo — Corruption 

Przywlaszezenie — Usurpation 

Dwużeństwo — Bigamie 

Krzywoprzysięstwo — Faux-sermeni 

Zbiegostwo z aresztów — Evasions 

Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Pente de о! 
dans le temps prohibe' А 

Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Тарафе et trouble 
de la paix nocturne 

Przekroczenie przepisów o pojazdach ММТ” Gd 
travention aux ordonnances concernant les Pore: 
a mołeur . 

Przekroczenie przepisów dorożkarskich — Contravention aux 
ordonnances concernant les voitures de louage 

Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes 

Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
aux ordonnances concernant les prostituées 

Kontumacja psów — Contumace des chiens 

Dreczenie zwierzat — Cruauté envers les animaux 

Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
ordonnances concernant les chemins de fer . . 

Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures . 
Tamowanie komunikacji — Endiguemeni de la circulation 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
règlement des thćdtres . . . 
Przekroczenie regulaminu tramwajowego 
au règlement des tramways 

Wykup towarów poza targiem — Achat de marchandises en 
dehors du marché 

Nieprawny handel — Commerce óllegal ү 

Przekroczenie przepisów ustawy о czasie pracy w handlu — 
Contravention а la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. 

Zgorszenie publiczne — Qutrages | aux moeurs publiques 

Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. k. — Des- 
truction еі dommages concernant le Š 468 de la loi pénale 

Obraza czci pismem z $ 1339 u. К. Offense par ecrit 

Przekroczenie godziny policyjnej — Coa n m. concernant 
l'heure prescrite par la police : 

Przekroczenie patentu o broni — Contrauenflon aux ordon- 
nances concernant les permis de port d'armes 

Niedozwolone produkcje — Spectacles A A 

Inne przestępstwa — Autres delits 


Contravention 


DONT INCENDIES 


incendies 


le la chemi 
inceniliés 


née ой du fourmuu 
Numbre des hátiments 


eniska 
"go czyszczenia 
dołkniętych pożarem 


accident 


imprudence 
piorunu 
foudre 


lub pai 


vice de construction ( 


nieostrożności 


<heminće Fonvhec 


sraćral 


wadliwej konstrukcji komina 
innej lub nieznanej 
autre ou cause inconnue 


niezawinioncgo przypadku 
uhezpieczonych 
assures 


sklepowy — boutique 


piwniczny — cave 


Pożary ruchom. -Arcem 
diss des Arets тобиһеғе» 


inny — autre 


ubezpieczonych 


Liczba pozarów ru 


assurés 


Liczba przypadków 


Nombre des cas 


donustonych 


chomośc! 


unbre. de 


м 


Wysokość przypuszczalna szkody 


nieuhezpieczo- 


nych 


поп 


assu#es 


wykrytych 


tlécouwer fs 
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w złotych 


Montaut suppose de la somme en złolyk 


` XII. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 


ХІУ. Łaźnie Miejskie. — Bains municipaux. Ес аснова pel oh ils, 


Z łaźni korzystało osób = Nombre des personnes ayant profité des bains 


Łożcye *wiejskie | Użyto aparatu desyntekcyjnego razy — / a gie 
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XVI. Desynfekcje. — Desinfections. 


Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites аргёя les maladies contagieusea 


z tego dokonano desynfekcji po — Répartition des maladies 
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éry- 
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Desynfekcji dokonano | 


Еп general 


Nombre des operations de 


durze osutkowym 


tique 


desinfection 


méningite 


krztuscu 
coqueluche 
mózgowych 
grużlicy 
Inberculose 
zakaznych 
tofal dey maladies 
confagteuses 


ospie — variole 
infectieuses 


róży i chorobach 


przenośnych - 
maych chorohach 


durze brzusznyin 
zapaleniu opon 


sipele еі mala 


diphtérie ей croup 
Liczha desyniekcyj dokona” 
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czych — Désinfections fai- 
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influency — grippe 
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tes par mesures préventives 
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typhus exanthéma- 
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Ogólem — Еп général 


W mieszkaniu — Dans les 


logements 
W zakladzie — Dans 


l'etablissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne!) — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba zabiegów dentystvcznych — Nombre des traitements 


Liczba pacjentów — Nombre des patients 
Liczba 


ordynacyj 
Nombre des 


consultations 


w tem — parmi lesquels 


Ogółem 
Total 


dziewczat 
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traitement de autres fraitements 
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de dents 
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extraction 
de dents 


Ogółem — Total 


garcons 


') W lipeu nieczynne — Pendant juillet inactif. 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — 


| ` Liczba wezwań 
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dont à lu salle а am- 
bulance de la Societé 
kobietom 
femmes 


au caurs a anthers 
hommes 


w tem falszywych 
alarmów — dont 
fausses alarmes 
Nombre des sorties 
ogółem w prrypad 
kach — en gćnćru! 
mężczyznom 


A 
— 
یں‎ 
La 


| 1116 719 


= 
N 


Przedmiot badania — Релгеев et articies soumis 


а l'analyse 


Ogołem — Еп general 
Mleko — Lait. 


Smietanka i śmietana — remes 
Jaja — Oeufs . š 
Maslo i tluszeze — rE a graisses 
Ser — Fromage . 
Mąka — Farine ATA 
Pieczywo zwyczajne Pain . А 

o) zbytkowne — Gółeaux . 
* Wyroby cukiernieze — Produits de confiserie 


Udzielono pomocy — Secours portes 
Z ogółu przypadków udzielono pomocy 
Da total des accidents secours a cić porte aux 


dzieciom w wieku do 10 lat 
enfants jusqu a 10 ans 


dzrewszętam 


Liczba próbek 
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internes 


Przypadki chirur- 
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Rodzaje wypadków — Genre des 
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avortementis 
Autres cas 
Engelure 


chirurgicaux 


morí subite 
Inne przypadki 


Odmrożenia 
Przewieziono 
chorych — Mala- 


Accouchement 
bójcze — Suicides 


smierci — Cas de 


Zamachy samo- 
Przypadki nagłej 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 


Porody i poronienia 
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Przedmiot badania — Denrees et articles soumis 


а l'analyse 


Miód pszczelny — Miel 


Soki i marmolady — Sirops et marmelades 
Бода YA i Pa -- i^ cw 
Sol — | 
ue — Dur 
Kawa — Café. 
Herbata — The 
Kakao — Cacao . 
Woda studzienna — Eau de puits. 
»  wWodociagowa — Eau des reservoirs . 


des transportes 
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Liczba członków 


Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Nom- 


bre des membres 


czynnych 


wspierających 
venani en aide 
a la Societe 


— 
с 
W 
° 


Liczba próbek 
Nombre des есһап- 
tillons 


zbadanych 
analyses 
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Wyroby masarskie — Charcuterie. . . о a © płynąca i odpływowa — Eau courante et eaux * d'égouts 


Konserwy rybne — Conserves de poissons . Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 
z mięsne — 4 de viande Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques 


^" jarzynowe — ,, de legurnes . Rudy i metale — Minerais et metaux 
Ocet — Vinaigre. А Przetwory гору naftowej — Produits pétroliféres 
Wódki i likiery — БИШ Ое liqueurs Ë Grzyby — Champignons . . ы. 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et ge, Inne przedmioty badania — Autres articles 
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ХХ. Przyped bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bćtail ап marché et aux abattoirs municipaux. 


Razem by- 
dła grub. 
Total du 


gros betail 


Owiec | 
i kóz 
Brebis 


et chêvres 


Trzody 
chlewnej 
Porcs 


Jałownika 
Veaux 
d'un an 


Ka 
Vaches 


Wołów 


| 
Buhaji | 
Boeufs 


Taureaux 


Cielat 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła y 
"eaux | 


Provenance et destination du betail 


s; се рле се 


1) Przypęd bydła па targowicę miejską — Introduction du bétail au marché 


Krakowa — De Сог 54 та Фа: 2 6 
powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie , 18 142 
reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departament de Cracovie . 193 1184 
reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . 292 671 
wojew. śląsk. i kieleck. — Des departaments de la Silésie et de Kielce 18 108 
reszty wojew. Rzeczypospolitej y — Du reste des départaments de la 

Republique polonaise . . ТҰТ". 2 072 ке 2 
innych państw — D autres pags . ADA. 
ozostało z poprzedniego miesiąca — Betail б” Т mois ОЕШ! Re, Жа! й 


532 


27 


34 
| 2172 


Razem — Totaux . . . | 


2) Z bydła przypędzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il а été vendu 


Krakowa — Pour Cracovie . лы ET. — A 

өтпіп sasiednich — Pour les communes voisines и 210 

reszty өтіп woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 100 

reszt. wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie 

reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements 
de la Republique połonaise . 

innych państw — Pour les autres pags; 


Razem — Totaux 


Pozostało na następny miesiąc — Kestć pour le mois prochain 


3) Bito w ciągu lipca — On a abattu pendant le mois de juin 


ШЕ? 658 [з 453 434 | 1764 | 3329 | 


W rzezniach есі — Aux r ийиши риш : 


XXI. rover środków żywności. — Introduction des denrées et articles de consommation. 


Kury, golebie — Poules, pigeons 


Bydło GER nad 400 ke — A szt. . Szt.-piéces 
Betail cornu au-dessus de 400 kg. . SE: . piece 465 Gęsi i kaczki — Oies et canards Е 
-- do 400 kg. — Porcs jusqu'a 400 kg.. e 1185 Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 100 kg. 
— do 250 kg. — Porcs jusqu'a 25) ko 0 A 265 Ptactwo dzikie — Sauvagine . . . szt.-pieces 
Cielat do 60 kg. — Veaux jusqua 60 kę. ° T 3176 Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, Dë cerfs 
Świń nad 150 kg. — Porcs au-dessus 150 kg.. ^ 779 НІНЕН НК NN Ra EDEN m } 
„ do 150 kg. — Porcs jusqu'à de 150 kg. ^ 2798 Zające — Lievres A 
»  „ 60 kg. — Pores jusqu'à 60 kg. . 8 Ryby — Poissons ——T cs, 100 kg. 
Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. 266068 Owoce — тип 0.22.2 TL 
Sloniny kg. — Lord kg. . . 54805 Owies — Avoine : 
Wedliny kg. — Viandes de А kg. 8031 Siano í słoma — Foin et Eu 
*) Przeważnie brak dat z powodu zniesienia podatku liniowego. — Pour la plupart menque de données a cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent ай cours de la 


semaine 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


0:60 
2:00 


0:60 
2:00 


Śmietanka słodka — Creme douce. . м 
Smietana kwaśna — Creme aigre . .| w 


| Maslo deserowe -- Beurre de table 1 kg.| 500 5:35; 560 5:40 540) 5:35 

' Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. б 4:20 4:50 | 490 4:70 4:60] 4:58 

Ber krowi zwyczajny — Fromage 1:207 1:20, 1-20] 1:154 1710]. 1:17 
sztuka| 


013 014 


' jaja świeże — Oeufs . . . 4 7 
Drzewo opałowe miękkie — Bois blanc 


| de chauffage . 


„Drzewo opałowe twarde — Bois dur de 


chauffage . . Š m 


120 1:20 


1201120 


Węgle drzewne — “Charbon de bois 1 kg. | 0:60 060 060 0:60 060| 0:60 
Węgiel kamienny — Houille . 100 kg. | 056! 054 0:52 052 0:52) 053 
Nafta - Petrole 1 litr | 072 072 072 072 0721 072 
Gaz do oświetlenia — Quz d "éclairage 1 m? | 0:39 039 0:39 0°39 0°39 | 0:39 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | , kwg. 

rant eletrique pour l'éclairage . . kwh. | 0°60. 0:60 060 0:60 0:60] 0:60 
Spirytus denaturowany Alcool à bråler 1 lit | 1:70 1:70 1:70 170 1:70) 1:70 
Mięso wołowe, średni gatunek — Viande 

de boeuf, qualitć moyenne . 1 ко. | 280 280 280 2:80 260) 27/6 
Mięso wieprzowe, średni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne . . ^ 3:30 3-20 320 320 320| 322 
Mięso cielęce, średni gatunek — Viande 

de veau, qualitć moyenne . A 2:60 260 260 260 260) 2:60 
Mięso baranie, średni gatunek — Wane 

de mouton, qualitć moyenne . А » - — md E -- 
Sarnina — азал Ae m „ = 
Zające — Lieures . ! к 1 =|| = 
Gęsi — Oies NM. PE А WIE » 9:00 8:00 800 850 9-00] 8:50 
Indyki — Dindons . . . | » |18700 = - 13:00 
Кас Canards s s NE * 4:00 5:00 450 450 5°00 | 460 
Kury Boules 2 0 ЗЕ F. 600 600 600 600 600] 6:00 
Kurczęta — Poulets . І den 400 400 400 400 400 | 4:00 


Б š Cena najczęstsza z tygodnia — Prix ғ 
- le plus frequent au cours de la ӛз 
Przedmioty konsumcji ER semaine A 
Articles de consommation 5: 1 2 З 4 5 [s P> 
Ë Š z own s С Е 4,9% 
Karpie, liny -- Carpes, tanches . ‚|1 ке. | 650 600 550! 550 — 5-88 
Sandacze mrożone — Sandres . . . » — 700 700, — 700 
Szezupaki — Brochets . . . . . 3 750 700 6%0 600 -| 663 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau H d o 050 050 050 050 0:50 050 
Kielbasa wieprzowa уш, — Saucisson 
de porc. . 1 kg. | 600! 600 6:00 600 600| 6:00 
Kielbaski wiedekaki5 -- Petites saucisses he 560 560 560 560 560| 5:60 
Kiszki — Boudins. . . . К . . " 170 1:70 170 170, 170| 1:70 
Sadło — Saindoux . . . . . . .| „ (|360 360 360 360 360| 3:60: 
Serdelki — Cervelas . Т AN S + 4:00 400 400 400 400| 4:00 
Słonina solona — Lard sałć . . . " 3:40 3:40 3:40; 340 3:40] 3:40' 
Szrgalec wieprzowy — Graisse de porc , (|400 400 400 400, 4'00| 400) 
Szynka wędzona surowa — Jambon fume > 4:80 4°80 | 4:80, 450 4:80] 4:80 
» krajana — Jambon coupe . . A 800° 800 800, 8:00 8:00] 8:00: 
Wedzonka — Lard fume . . ° » 440 440 440, 440 4:40) 440 
Cukier bialy b as — Sucre blanc | 
cristallisé . . š si 170 170, 1:70; (70 1:70) 1:70 
Herbata - Thé — cena | najniższa ` 
" » prix minim. . „ 1600 16:00 16:00 16:00 16001600 
А » — cena najwyższa ' 
sd » prix maxim. < + » |4090 4090 40:00 40:00 400014000 
T » — cena najezestsza ! 
» prix le plus fréquent » 26:00 26:00 26:00 .26:00 26:00|26-00 
Kawa naturalna palona — cena najniższa | 
Cafe torrefié — prix minim. . „ | 650 650 650 650 6.50| 6:50 
W — cena najwyższa i 
o prix maxim. .| „ |1400 1400 14:00 14:00 14:0014-00_ 
m — cena najezestsza 1 
к. prix le plus fréquent | „ |900 900 900 900 9'O0| 9:00. 
Kawa surowa, średni gatunek — Café Hd 4 
тегі, qualité moyenne. . . es IN D 7:40, 740 7:40 740 740| 740: 
Kawa zbożowa — cena najniższa | 
Café de seigle — prix minim. . || w 1:60 1:60 1:60 1:60 1560) 1:60 
35 — cena najwyższa 
m prix maxim. S 200 200! 200 200 200 200. 
» — cena najczęstsza 
prix le plus Ai „ |j 180 1:80 180 180 180 0 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 trl 1254 A*254 125 1:254. 1:25] 128 
Sól biała — Sel blanc 1 kg. | 038 038 038 038 038| 0:38 
Piwo — Biere . |1 liri 1:40 1:40 1:40 1:40 1:40] 1:40 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. . ô 9:00 900 900 900 900) 9:00 
Spirytus 950 — Alcool 935% . „| {1500 15:00 15:00 15:00 15:00|15:00 
Wino stołowe białe — Vin blanc de table | — 700 700 700 700 7:00| 7:00 
„ czerwone = Vin rouge de 
table. з 3 н 600 600 600 600 6:00] 600 
Wódka zwyczajna Eau-de-vie ordinaięe it 700 700 700 700 700] 700 
Mydło do prania 60 65% Savon pour 
la lessive . . 22-211 kg. | 2204 2204220) 2:204 2:20] 2:20 
Soda do prania 50006 SS "ZER E 020 0:20 020 020 020 0:20 


B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 


étail. 
Maka pszenna 16590 — Farine de froment |1 kg. | 088; 0:88 0:88. 0:88 0:56 | 0:88 
„ 45% 14% ч h 095: 095 095 095 0°95 | 095 
Maka żytnia typ. krak. - Pain de seigle type crac. o 0:46! 046! 046 047 048| 047 
Mąka żytnia typ pozn. — Pain de seigle type posn. ñ 0:48, 048 048 0:48 0:50| 0:48 
Chleb żytni 5000 — Pain de seigle T اس‎ —| 
„ typowy », normale m 041 041! 041 041 041] 0:41 
| chleb razowy 7500 — Pain bis . Қ 5 033, 033. 033. 033 0:33 | 033 
Chleb pszenno-razowy — Pain de froment | , |061 061 061 061 0615 061 
Bułka — Pain blanc. . . . m (om 005 005 005 005 005| 005 
Kasza jęczmienna — 1/2 gruau lorg. 1 Ес. | 045 045 045 048 0481 046 
» pszenna — Gruau de froment . T 0:98 105 1:00 1:00!1:00| 1:01 
»  jaglana — Gruau de millet . A 0:90 0:90 090 0:90 | 0°90 | 0:90 
ес gryczana — Gruau de sarrazin % 0:75 0:75 0:78 0:90 090) 0:82 
Pecak — Gruau d'orge. . . . . . „ |044 044 044 048 |048) 046 
Ryż cały — Riz . Ze » 120! 120 120 1:20 1:20) 120 
Fasola biala — Hugo m RELY. š 080, 0:80 080 0°95 | 1°00 | 0:87 
Groch polny zwyczajny — Pois . . „ |060 060 060 060 0:60] 0:60 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois > 090 090 090! 0:95 |1:00| 093 
Buraki ćwikłowe — Betteraues comes- 
tibles o. . mw " 3 т 021 025 022 016 015 | 020 
Cebula — Oignons БИНТ s = ` ei 023 025 025 028 025| 025 
Kapusta biała — Choux. Se szt. 030 025 014 0151 021 
Kapusta kwaszona -- Choucroute 1 kg. - 
Marchew świeża — Carottes . . . . S 033! 035 028 023 025| 0:29 
Ogórki świeże — Concombres frais . | sztukaj 013 009 0:08 0707 0°04 | 0:08 
^ kwaszone — Concombres aigres | piece | 016 015 012 011 018] 014 
Ziemniaki — Pommes de terre lOkg.| 300 325 250 1:90 200) 2:53 
| Jabłka zwyczajne — Pommes qualite 
inférieure . Ке. = 1:20 1:00 0:80] 1:00 
Jabłka deserowe — B os ПЕ kable, T — — 140 140] 1:40 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure . . : " — — — 180 160] 1:70 
Gruszki ese E Poires de table . = — — — — — 
Śliwki zwyczajne — Prunes qualite in- 
ferieure . ата ажа 4 — 1:50 1:50] 1:50 
Śliwki gat. doborowe — Prunes qualité 
superieure . . . . . nm ? z — 
Mleko zbierane — Lait'dtrém? 1 litr | 0:25 030 0:30 0:30 030| 0:29 
Mleko niezbierane — cena najnizsza | 
Бай поп есгете — ргіх тіпіт.. t 5 0:35 0:35; 035 035 0:335] 0:35 
n — cena najwyzsza I 
Т prix maxim. . š A 040 040 040 0:40 0°40 | 0:40 
- — cena najczęstsza ; 
р гїх (е plus PNE " 040 040! 040 040 0:40] 0:40 
Mleko kwaśne — Lait caillé . . Уз 0:30 0:30 0:30 030 0:30) 0:30 


253825 35:00142-55 


Pszenica pl d . „ . j100kg. " 00 46:25 467 

Zytoem Sengle cs а Жо. COM „ [19:00 18:25.19:50 19:25 19-0019 00 
Jęczmień Ол” 72 um т » |19:50 20:00 20:25 2050 205025 
Омїев-= Avoine a uoe a wo s „ [2100 25:00 25:00 24:25 24700/2385 
Gryka Каган! c 5 6 c 99 0 = 

Proso Millet. . . Wa „ {3100 31:00 Е - — [31:00 
Ryż Burma Riz Burma n, ME 4 [8277018270 82:70 82:70 82:70]82:70 
Rzepak Colza . . Рет" “ => St = 
Groch Pois Unten Н „ |44400 4400 -- — |44-00 


Mais du pays . 3000 30-00 31:50 31:75 32:00|31-05 


Haricots blancs, 


Kukurudza krajowa 
Fasola biala, dluga 


longs 5x. К. 54:50 54:00 54:00 — |54:17 
Fasola biała, krótka | Haricots blancs, 
courts |. A Ap A - 4 |54:00 54:00 54150 -- — [5417 


Fasola krasa; długa Haricots de cou- 
leur, longs  . s a 4, DE d 
Fasola krasa, krótka erg de cou- 
leur, courts . 5 ow DW E - — - - - -- 
Soczewica polna / Wentilles”. i = 
Mąka pszenna 65% ` Farine de fro- 


38:00 38:00 41:50 45:00 45:00|41:50 


meni 65% . : 4 [76:50 76:00 76:00 73:00 09*00|74'10 
Maka pszenna 45% — Farine de froment 

dU JON „ [8450 84:00 84:00 81:00 77:00|82:10 
Maka zyt. typ. en — Jm E т” Т. сғас. E 34:50 34:50 36:75 37:50 37:50|36 15 
Maka zyl. tvp. pozn. — Ғагіпе de seigle type posn. » 95:75 36'00 38:25 3950 39 50|37:80 
Kasza jęczmienna 7090 = Gruau d'or- 


ge 70 1 m эт, Et rel PP 29:50 [32:50 3250 3200|31:10 


Ciąg dalszy — Suite. 


RS 4 крт z tygodnia , eum п E ГЕ Ts z pr naa ME 
š e S. z e nius fréquent au fours de la с Oe Ec e mus frequent au cours de la ERE. 
Przedmioty konsumcji = Ë ШОЛ. Przedmioty konsumcji E x Won n ER 3 
Articles de consommation 5% | 2 2) ҸЕ. 2 Articles de consommation S 1 NIEŻ 712% ZE: 
> £ g We t ow e Ja z d ler we ah ST 
i Казта jęczmienna 60%% — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitejwagi—Porcsabattus| 1 kg. | 260 260 258 260 2:50) 2:57 
ge 00% "AP Е KÉ 31:00 31:50 35:00 35:00 34:50] 33:40| | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stołowe — Pommes de terre 475 500 17:50 13:50 15:00] 11:50] | Месих sur pied — prix minim. " 098 100 100 1:12 1:05) 1:03 
Siano — Foin . LE A z 7:00 10:50 12:50 12:00 12:00| 10:80 -- cena naiwyzsza 
Sloma dluga = Jt asa - - 650 600 650 650 650| 640 prix maxim. . А 2220 2260711758 А А а І 
| , mierzwa — Paille menue : 400 400 450 450 450| 4:30 — cena najezestsza 
Wół żywej wagi — cena najniższa prix le plus frequent . 1:47 140 133 138 1:40 | 1:38 
Boeufs sur pied — prix minim. 1 kg.| 1:01 098 096 1:04 115| 1:22] | Baran żywej wagi — cena najniższa 
" — cena najwyższa | Moutons sur pied — prix minim 
a - prix maxim. И 134 142 1:40 1:40 1:35] 138 — села najwyzsza 
` — cena naiczestsza prix maxim. . - E == = = == == == 
ргіх le plus frequent. 5 129 114 MO 1:20 125| 1:20 — cena najczęstsza 
SE енінде żyw. wag.—cena najniższa prix le nlus }гёдиеп! 5 — - - — VE — 
Porcs sur pied — prix minim. к 204 185 194 1:96 1:80] 1:92] | Drzewo opałowe, twarde — Bois dur de 
S cena najwyższa chauffage . . - s . оок 5:50, 550) 5:50! 5:004 5:00 | 5*30 
T prix maxim. . * 230 230 230 247 235| 2:34] | Drzewo opałowe, miekkie - Bo:s blanc 
E — cena najczęstsza йе елаш аре, в |. 600 600 600 5:50 550] 5:80 


КЕ prix le plus frequent k 220 220 218 220 2:20] 220 


` Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień 7 końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois 


H 


Klasy przemysłu (salem w tem opiewajacych na Ogółem || tem opiewających na prze- Ogółem | w tem opiewających na prze- 

ет A ASO ; 2 : | m 2 A 
seg WE пт przemysł —- а l'industrie mysł - concernant l'industrie | uprawnień | mysł - concernant l'industrie 

En En En gé 1 

E an ери Кт m génera "T K 2 

Ze wolny rękodzielni- koncesjono БЕР wolny rękodzielni- koncesjono M E wolny rękodzielni- koncesjono 
general lib czy - mann- wany -ayant général lib czy - munu- wany -ayant Nus lib czy - manu- wany -ayuni 

tore facturiere concession tore facturiére concession tore facturiere concession 


Ogółem — Totaux 70 59 8 3 25 20 3 2 21166 13811 4924 2431 


Produkcja pierwotna Production des matieres | 

premieres ; š : : h - — — = eg — 8 8 = 
Przemysł hutniczy — lS = - -- = = | = - 
Przemysl kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany ' | 

— Mines, carrieres, céramiques, verre - 1 1 - | — | - 180 104| 59 17 
Przerabianie metali — Métaux  . 2 A — — - - | 638 10 573 25 


Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów i КОО. 
przewozowych — /ndustrie des machines, арра- 
reils, insfruments de locomątion 2 1 1 1 - 1 359 25 196 138 

Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 


four et au ciseau) . - — - - 397 50 347 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu | 

— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . - - - - - - 16 16 — — 
Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. | 

— (Transformation des peaux, soies, crins, 

plumes etc. . К L қ - - — 1 1 143 37 106 - 
Przemysł tkacki — Industrie textile - 2 2 = -- = — — — 175 143 32 — 
Przemysł tapicerski — 7apisserie . — - - — — 100 - 100 - 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 

des vétements et des articles de mode . . 3 1 2 — 1 1 ` — 2484 334 2152 
Przemysl papierowy — Industries du papier - - 1 - 1 - 135 42 93 — 
Wyrohy spożywcze — /ndustries de l'alimentation 2 — 2 — — 877 177 674 | 26 ' 
| Przemysł gospodnio-szynkarski — Hôtels, auberges 

et débits de boissons . : š 1 1 — = 761 69 692 
Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique 1 - - 1 1 - - 265 116 25 94 
Przemysł budowlany — Entreprise de bdłiments . 6 = 4 2 1 = 1 1093 109 541 443 | 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique : E — — — 1 = = 1 151 53 26 72 


Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le (GE 
fage et pour l'éclairage . ` - ` - = - - 1 - 1 

Przemysl wedrowny i zbieranie płodów natury - Sn: 
dustries ambulantes et de récoltes . i - - — - - - 

Handel towarami ze stalem miejscem zarobkowania 


— Commerce de marchandises avec lieu stable 27 27 1% 12 - 10672 10461 211 
Wędrowny handel towarami — Commerce ambulant 1 1 -- -- — — - — 534 534 — — 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eio- 

blissements financiers de credit et d'assurances -- - - -- - - 35 35 - 

Zawody pomocnicze handlu — Professions сот- 
merciales auxiliaires : e ; d 3 B 3 - — 2 2 -— - 706 706 - — 
' Przemysł komunikacyjny — Communications et 

transports А : 5 5 20 20 - - 4 3 - 1 1385 673 — 712 

‚ Inne przemysły — uires industries 2 : š — - — — — — - — 51 51 — == 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaż. i ' pópyt = Offres. et demandes d — 7^. Bezrobotni — Chómeurs_ 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- Liczba zgloszanych wol- Liczba MUS pe c Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- nych miejse Nombre des "None de ГЕЛ. siłku Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d emplois J VENE S comme ayant droit à un secours. 


Classes des professions x <a ксйде E Е 


| 
razem  mężczyzn| kobiet | razem | mężcz. | kobiet | razem mężcz. | kobiet mężczyzn kobiet 
total hommes | femmes | total | hommes femmes] total hommes | femmes hommes femmes 


Ogółem — Еп général 


Górnictwo — Mines 
Pijinictwo лез ол тов 
Przemysł metalowy — Metallurgie 
5 wlókienniczy — /ndustrie textile 
> hudowlany — Елігергіс des 
bdłiments . 
Przemysł drzewny. — [ndąstrie du bois 
Przemysł skórzany — Industrie des 
peaux el des cuirs 


10 


Ciąg dalszy. — Suite. 


| Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 
| Liczha nweszkańców Krakowa poszu- | Liczha zgłoszonych wol- аба ыы nyc Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- | nych miejse - Nombre des Ee ien silku. INembre des chómeurs reconnus au cours du mois 
| Gia E AZT tanis de Cracovie а emploi offres. d'emplois GE TONIE ayant droit ой tour y H 
razem mężczyzn kobiet | razem mężcz. kobiet | razem meżcz. | kobiet razem mężczyzn kobiet 
total hommes /еттев total | hommes femmes total hommes Jemmes total hommes 1 femmes 
Przemysł papierowy i drukarski — /n- | | 
dustrie du papier et de la typographie 15 13 2 — - - = = 42 22 20 
Przemysł spożywczy — Industrie de | | 
Гайтетайоп . . 22 204 — = = - — = — 18 18 — 
Przemysł ا‎ — Indüsirie qus 
vélements . . 14 11 3 = - = - -- -- 19 16 3 
Przetwory zwierzęce- Industrie animale 5 5 — e - 2 2 = 
Przemysł chemiczny - /ndustrie chimique - - — — - — — - - - — — 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés . . BE ӨЛІ?) 206 106 |112 75 37 | 102 68 34 98 65 33 
Sluzba domowa — Domestiques , 224 18 206 | 171 6 165 | 143 6 ГІЗ? - — 
Robotnicy folwarezni - Ouvriers de ferme — | = — — — c — — — -- 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers | 
agricoles employes pendant la moisson — À. | = - - - - 
Pracownicy komunikacyini — Ouvriers Ñ 
| dans la branche de la communication — — — - - — | — -- 
Oficjaliści rolni — Employćs et domes- | 
| łiques agricoles . TEM — | - = — - — 
Nauczyciele — ДОО E == |, - = = — = = = — 6 2 4 
Biuraliści — Employés de bureau . 27 22 5 — — — — -- 158 120 38 
Techniey — Techniciens . . 3 3 — — —- — : 1 1 — 
Inne zajęcia „OB — Autres empłois | 
| intellectuels . . 63 33 30 2 2 -- 2 2 - 75 50 25 
Pomocnicy handlowi — _ Eimployds de - 
commerce . . 10 6 4 - -- - + =. — 47 35 12 | 
Praktykanci i UM. PME — Commis | | 
ei apprentis 25 EU мі = = * = == = 5 = = 
| Inni pracownicy młodociani = ¿Uu me | 
travailleurs Des pas atteint leur | 
majorité ` . = — = = | A i 
Inni pracownicy — - Autres ravaillEurs — — — — — -- — — 12 10 2 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


odas udzielonyeh porad rom — mov des TEE médicales Liczba chorych odda- 


Ie. eon O — Nombre des membres 


ШЕ? 
o `Š 
км "is ak 3 -—| nych — Nombre des ZU: 
AZ BS ZE - premieres następnych — suivantes. malades dirigés zi 
z poczatkiem а wymeldowa- | z końcem = — : 2x 3 г) 4 "Rl BE Es 
WW nych w ciagu h N A Оса т % o3. "ы өзеіеі |25442 4:-1%57 
iesiaca chi nyc miesiąca ółem & = S s = |- 5 : $$ ISF " 
miesią miesiąca y a g E~ = c3) a. EPI Ес. |BESo 55435 5 £ TREE RE ek? 
` , ` : H . "or © р Q x © d NS 
aucommence-| enregistrés biffés des | û la fin du | Еп général š t E E Е 885 Ё E 3 K: Kt S ER S Е ES = ESS РЕ | a IRS 
ment du mois | pendant le registres mois Es Ee z SC 3 87% = Bt z 9 E WS wä 3 8%| EIS E = Ë 
mois z we = "S z Ki © СС = 
ç ° | z las š E- 2.3 ER GE 0 эх 


10 | 135 


23385 | 21727 | 11658 | 34228 | 33784 | 444 | 574 | 103 
d ———- Ж 24 ak 


9803 | 10149 | 78738 | 57613 


Stan kapitału wkładkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 


z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours da mois du sprawozdawczego 
р Ч rendu compte-rendu 
Etat du capital depose a la fin т Bo = > p : Etat des dépóts à la fin du mois 
| du moiś precedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 
“үт Stron Stron | 7 Stron 
ZŁ. Dol. Depo 7А. Depo- Dol. Gg 71. ARE Dol. 71. Боі. 

sants sants š 

19,062.588:87 3,79.35255 | 2055 1,253.997°65 | 1307: 23954673 | 1880 864.58561 | 1094 | 14944681 | 19,452.00091 3,269.452:47 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes, 


Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées et colis | Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chéques | EK EL: WI A 
razem przesy- zwyklych poleconych razem prze- paezek Law zapoda liczka | wartość w zło- Każe wartość w zlo- adj wartocé w zlo- 
lek — total des | | ordinaires ^ recommandes | sylek — total | lis orta b | tych — valeur ж tych — valeur b tych — valeur 

envois | przesyłek — envois des envois Qu deelurce тте en zlotys оода еп zlolys еа te у zlotgs 

nExa dé n ЕЛА me ЖЕ WIARE uc MDa солгу ch — „аш бст ат екоо а | 
4,605.650 | 4,402.448 | 203.202 | 56.960 | 50.592 6.368 35.744 | 4,501.317:79 | 33.256 11,462.510:51 SNS а "72517721597 
we «l wee OU gu W de Mg ERO T uu i0 W ушр а" аты еза — HOS ao ғ 2 acne qo с! С 
| "M E 4 
| 3,397.022 | 3,182.785 | 214.237 | 34:114. 25068 5.146 66.132 4,939.806 546 | 13.217 2,118.201:34 | 24329 160.224'14 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Téléeraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Zélégrammes privés-expedies Depesze prywatne nadeszłe — Telegrammes privés-recus. 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 
des taxes en zlotys 


do przetelegrafowania 
ú transmettre par télégraphe 


Liczba — Nombre Ogółem — En general do doręczenia — d remettre 


11778 39.421:28 184250 . 13849 170401 


ХХГХ. Roch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SIEĆ MIASTOWA — RÉSEAU URBAIN| ŚIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


Liczba telegramów telefonem 


Przeciętna mie- А Nombre des tëlegrammes teléphonés Liezba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversa tons teléphoniques 
sięczna liczba Dochód z abonamentu do rozmowy 

abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) А A Kä 
ете; R 1 b nadanych nadesłanych NEA GET ? ogólem SC, су 

отоге appro- ecettes des abonnements p ombre des avis demandées à porter transmis par un 
aimatif mensuel en zlotys expedies par les transmis pour d'appel tele- en general du poste autre poste 
des abonnes abonnes les abonnés phonique 


6.037 147.151:— 4.7277 29101 500 | 93.704 44.306 | 44.398 | 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji żelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises a la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Zë ч rzesyłek pospieszny pet men > 5 с e E. 
Pakunków — Colis quen Арлан | Wywieziono z Krakowa — // est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa JI est entre a Сғасоте 


Odjechalo Przyjechalo 


do stacyj — (йалі aux stations ze slecyj — venant des stations 
z Krakowa do Krakowa 2 


wysłano odebrano| wysłano odebrano | razem - 
zagra- . S ы 
krajowych nicznych total krajowych zagranicznych | 


| 
de Pologne. J qe дуал de Pologne de l'étrangér 


Departs Arrivées dié " 
. e expediés reçus expediés | reçus 
de Cracovie a Cracovie p с w с 


OSÓB- PERSONNES | Т О М М T 0 N N 
322.853 ? | 402.269 195.436 | 512.683 | 232.318 | 33.882 | 32.946 936 | 87.984 


Linie lotnicze Lignes d' aviation 


des trajets 

kilometrów 
Nombre des kilo- 
Waga przewiezio- 
nego bagazu i to- 


с 
© 
> 
E 
С) 
E 
° 

E 
° 

ES 
E: 

2 
N 

ES 

- 


lotów — Nombre , 
Liezba przebytych ; 
warów — Poids des 
marchandises et des 
poezty — Poids des 
colis postaux trans- 


bagages transportés 
Waga przewiezionej 


sonnes transportes 


lotu w odsetkach 


Liezba przewiezionych 
Rógulartie des vols 
acquise en pour cent 


Osiągnięta regularność 


tam i z powrotem — 


osób — Nombre des per- 


kilogramów — kilogammes 
et retour g 8 


1 


Ogółem En général = = 
Kraków— Warszawa — Cracovie— Varsovie 
Kraków—Lwów — Cracovie—Lwów 
Kraków —Wiedeń — Cracovie— Vienne 


Kraków— Łódź Graco EEEE 


Kraków— Berno— Wieden Cracovie— Berno— b ienne 


1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadesłała danych. — Les donnećs de la Compagnie 4” Aviation „Lot“ 
ne mous sont pas été envoyées insqu'au moment du remis du présent rapport a l'imprimérie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques '). 


Liczba wozow w ruchu Liczba kursów, odby- | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 


e ' ; 1 
E p 59% Nombre des voitures tych przez wozy przebiezonych przez wozy 
-“ ы із SC ` 
B S Ф S S motorowych przyczepnych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
SWE "ES ° а moteur remorques tuts par les voitures?) parcourus par les voitures 
m FZ z ES Ee 
= u 
7 š К £ 5 AZ 
-- шер © Bem "e 

Шеп е La ie n e € a RS нд 5 ИЕ et A$ SA PEM przycze- 
109 S Жог ШЕНІ ІЗ % ег razem motorowe 
S S 5” s, |*3312535|. 51324 š š s E pne 
& KŚ Rn EL = ZU) ы SS RSF s & 5S 8 total а mot 
E оо o8 ё EEN GRĄ S S > š moteur 
=Z 5% 52.99 [тта 2 s Fe mo š š ХЕ remorques 
а JS = z = š o € Le sc Ë e & x 


м 
| 
1,680.174?) 1469. ai 246 78] 29.880 | 4.308] 273.359 231.846 41.513 


Razem — Total 23141 

Nu ГЕ ip AUN 2733 292.800 | 3485 — = | 72% —| 45278) 45278 A 
2 Sc k E Яя p 2-698 172200 | 24& | Zi —| 715] -[| 35698| 35.698 E 
3 h.c OE. Lä UR. 5199 425.600 | 312 | — 2 —| 4992 4102 9097, 53.925 37046 
E NE e p qiu (en mm] a -| -|-| иш | -| em 476) - 
k к, ке 7 3-958 250000 | 241 — | ml sax | mal 46081 45217 864 | 
6 Salwator="Rynek_ Główny--ul. Kalwaryjska Т 6:603 251.800 | 248 | (— _ s| 3502 92| 50,605, 4702 3603 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
3) W tem 267.374 osób za abonamentem. — Y compris 267.374 personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie. 
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